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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 16315 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 188, Petits navires en collaboration avec le 
CEN/BT/WG 69 et la CEI/CT 18 Installations électriques des navires et des unités offshore mobiles et fixes. 
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Introduction 

Les systèmes électriques de propulsion deviennent plus courants dans l'industrie nautique. Les tensions de 
système supérieures à 50 VCC et 250 VCA peuvent avoir augmenté les niveaux de risque électrique. Il est 
important de protéger les personnes contre l'exposition à ces risques. 

L’ISO 10133 et l’ISO 13297 sont limitées à la conception, à la construction et à l'installation des systèmes à 
courant continu fonctionnant sous une tension inférieure ou égale à 50 V et des systèmes électriques à 
courant alternatif fonctionnant à des fréquences de 50 ou 60 hertz et à une tension inférieure à 250 V. Les 
technologies émergentes pour des tensions de système et des fréquences supérieures à celles permises par 
les normes actuelles pour les petits navires deviennent d’une utilisation plus fréquente, particulièrement pour 
les systèmes de propulsion électrique. 

La présente norme est une compilation des exigences principales de sécurité contenues dans les normes 
nationales et internationales les plus couramment utilisées et correspondant à des tensions et des fréquences 
supérieures à celles utilisées par l'ISO 10133 et l'ISO 13297, ainsi que des recommandations pour la 
conception, la construction et l'installation des systèmes électriques et des composants utilisés dans les 
systèmes électriques de propulsion sous des tensions plus élevées. 

Il convient de noter que la CEI 60092-507, existe pour les navires jusqu’à 50 m. 
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Petits navires — Système de propulsion électrique 

1 Domaine d'application 

La présente norme, conjointement avec l'ISO 10133 et ISO 13297, porte sur la conception et l'installation des 
systèmes électriques CA et CC avec un composant de stockage d'énergie utilisé pour la propulsion. Ces 
systèmes fonctionnent sous une tension nominale supérieure à 250 VCA, mais inférieure à 1000 VCA et pour 
le courant continu (CC) sous une tension nominale supérieure à 50 VCC mais inférieure à 1500 VCC y 
compris les bancs de la batterie, les moteurs électriques et les contrôleurs. Le présent document s'applique 
aux petits navires jusqu'à 24 m de longueur de la coque. 

Les exigences relatives à la compatibilité électromagnétique et aux essais d'environnement pour les 
équipements couverts par la présente norme peuvent être trouvées dans l‘ISO 25197. 

Les exigences concernant les commandes de propulsion peuvent être trouvées dans l’ISO 25197. 

Elle répertorie également à l'Annexe A les informations supplémentaires à inclure dans le manuel du 
propriétaire. 

2 Références normative  

Les documents ci-après, dans leur intégralité ou non, sont des références normatives indispensables à 
l’application du présent document. Pour les références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les 
références non datées, la dernière édition du document de référence s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

CEI 61558-2-6, Sécurité des transformateurs, bobines d'inductance, blocs d'alimentation et produits 
analogues pour des tensions d'alimentations jusqu'à 1 100 V — Partie 2-6 : Règles particulières et essais 
pour les transformateurs de sécurité et les blocs d'alimentation incorporant des transformateurs de sécurité 

CEI 60092-352, Installations électriques à bord des navires — Partie 352 : Choix et pose des câbles 
électriques 

CEI 60092-507, Installations électriques à bord des navires — Partie 507: Petits navires 

CEI 61008-series, Interrupteurs automatiques à courant différentiel résiduel sans dispositif de protection 
contre les surintensités incorporé pour usages domestiques et analogues (ID) 

CEI 61009-series, Interrupteurs automatiques à courant différentiel résiduel avec dispositif de protection 
contre les surintensités incorporé pour usages domestiques et analogues (DD) 

ISO 4589-3, Plastiques — Détermination du comportement au feu au moyen de l'indice d'oxygène — 
Partie 3 : Essai à haute température 

ISO 8846, Navires de plaisance — Équipements électriques. Protection contre l'inflammation des gaz 
inflammables environnants 

ISO 10133, Petits navires — Systèmes électriques — Installations à très basse tension à courant continu 

ISO 10240, Petits navires — Manuel du propriétaire 
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ISO 13297, Petits navires — Systèmes électriques -- Installations à courant alternatif 

ISO 25197, Petits navires — Systèmes électriques/électroniques pour le contrôle de la direction, de 
l'inverseur et des gaz 

3 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s'appliquent. 

3.1 
conducteur de puissance 
conducteur qui transmet du courant afin de fournir de l’énergie électrique depuis une source d'alimentation à 
un moteur de charge 

3.2 
zone humide 
zone dans laquelle l’humidité est présente de manière permanente ou intermittente (par exemple la cale, les 
toilettes, la cuisine) 

3.3 
isolation électrique 
partie d'un produit électrotechnique qui sépare les parties conductrices à des potentiels électriques différents 
au cours du fonctionnement ou isole ces parties de l'environnement 

3.4 
résistance d’isolation 
résistance, dans des conditions spécifiques, entre deux éléments conducteurs séparés par des matériaux 
d’isolation. 

Note 1 à l’entrée: Une valeur supérieure ou égale à 1000 Ω/V est définie comme "isolée". L‘isolation est mesurée entre 
les sources positive et négative d’énergie par rapport à toute structure conductrice. 

3.5 
espace intérieur 
espace fermé entouré par la structure installée à demeure du bateau et conçu pour rester sec en conditions 
normales 

3.6  
espace machine 
espace contenant un et/ou plusieurs moteurs thermiques ou électriques destiné(s) à fournir de l'énergie 
électrique ou assurer la propulsion  

3.7  
tension potentiellement dangereuse 
tension supérieure à la très basse tension (90 V CC et 50 V CA) 

3.8  
zone mouillée 
toute zone extérieure exposée aux intempéries et qui n'est pas entièrement entourée par la structure 
permanente du bateau 

3.9 
protégé contre l'inflammation (équipement) 
équipement conçu et fabriqué pour fournir une protection contre l'inflammation des gaz inflammables 
environnants 

Note 1 à l'entrée: Voir l'ISO 8846. 
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3.10 
dispositif de protection contre les surintensités 
dispositif, du type fusible ou disjoncteur, destiné à interrompre le circuit lorsque l'intensité du courant est 
supérieure à une valeur prédéterminée pendant une durée prédéterminée 

3.11 
tableau de distribution  
tableau électrique 
ensemble de dispositifs, tels que disjoncteurs, fusibles, interrupteurs, instruments et indicateurs destinés à 
réguler et/ou à distribuer l'énergie électrique 

3.12 
assemblage de batteries 
assemblage mécanique comprenant plusieurs éléments de batterie, les dispositifs de maintien des éléments 
de batteries et leurs supports, ainsi que les possibles composants du dispositif de gestion de la batterie  

3.13 
système de batteries 
dispositif de stockage de l’énergie qui comprend des cellules ou groupes de cellules ou assemblage(s) de 
batteries ainsi que des circuits électriques ou électroniques 

3.14 
conduit 
élément d’un système de canalisation fermé de section droite circulaire ou non, destiné à la mise en place ou 
au remplacement, par tirage, de conducteurs ou de câbles isolés dans les installations électriques 

3.15 
goulotte 
ensemble d'enveloppes fermées, comprenant un fond avec un couvercle amovible et destiné à la protection 
complète de conducteurs isolés ou de câbles, ainsi qu'au logement d'autres appareils électriques 

4 Généralités 

4.1 Le système de propulsion électrique peut comprendre plusieurs éléments, y compris les éléments 
suivants, mais sans que cette liste soit limitative: 

⎯ des convertisseurs/onduleurs; 

⎯ des chargeurs de batteries; 

⎯ des batteries; 

⎯ des moteurs électriques de propulsion; 

⎯ un tableau de distribution/tableau électrique pour la propulsion; 

⎯ un contrôleur de moteur électrique. 

⎯ des générateurs; 

⎯ des transformateurs. 

⎯ des systèmes de gestion de batteries/ d'énergie ; 

⎯ des isolateurs, des fusibles /disjoncteurs et sectionneurs. 

NOTE Chacun de ces éléments doit être construit conformément à la norme ISO/CEI applicable. 
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